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GİRİŞ 

Gayr-ı müslim dünyanın İslam'la ilk 
temasını, Kur'an-ı Kerim'in şehadetiyle de sabit 
olduğu üzere, Hz. Peygamberin risaletiyle 
başiatmakta hata olmasa gerektir. İslam'ın Ara
bistandaki ilk muhatablan ve teb'ası arasında 
bilindiği gibi Yahudi ve Hıristiyanlar da vardı. 

Son kitabi din tslam'ın, daha ük asırda, 
şimali Afİika fiZerinden İspanya'ya ulaşıp sekiz 
asra yakın bir müddet oralarda kalmış olması. 

· tabü olarak her iki alemi çok canlı bir kül~l 
faaliyyete de zorlamış. · ve bu alakanın y 
mahsulleri, pekçok mütehassısı meşgul ed -cek 
bir yeküna ulaşmış bulunmaktadır. 

Askeri aÇıdan bakıldığında, İslam Dünyası
nın. ilk beş asrında Avrupa'dan kayda değer bir 
müdahaleye maruz kalmadığı söylenebilir. Bu 
zaman zarfında Hıristiyan dünyası kendi iç 
çe}dşmeleriyl~ _h aş ir neşirdi. Ne _ var ki, .ls lam 
dünyasına Şarktan gelen yeni kan. onları da 
kendi aralarında birliğe gitmek lOzümwıu do
ğurdu. 1ürkle.rin, İslam aleminin idiiri ve askeri 
gücü olarak ortaya çıkışları, dünya tarihinin 
akışını değiştlrecektl. TOrk sultanı Melikşah'ın 
10.72 senesinde Bağdad Halifesinden Emtru'l
Mu'mlnln ünvanını alışı. Hıristiyan dünyasını, 
Orta Doğudan tamamen atılacağı endişesine 
sürükledi. Neticede Kilise, İslam olarak ne 
varsa mahvetmeyi hedef alan bir gayretin içine 
girdi. Haçlı seferleri adı altında, l 096'da 
başlayıp iki asır kadar devam eden Hıristiyan 
tecavüzü, Kilisenin bu faaliyetlnin en kanlı dev
rini teşkil eder. 

Fransızların evliya saydıklan krallanSaint 
Louis'nin başını çektiği 8. ve son Haçlı seferinin 
kendi felaketleriyle kapanması, kilise Baba
larına şwıu kat'iyyetle öğretti ki, İslam dün
yasını silah lmvvetiyle diZe getirmek mümkün 
değildir. tek çözüm yolu Müslümanlan Hıristi
yanlaştırmaktır. Bundan böyle, maddi tecavü
zün yanına manevisi de ekleniyordu. 

Bu yeni kararlarını önce zorla uygulamaya 
kalktılar. XII. asırda kurulan Franciscaine ve 
Dominicain Hıristiyan tarikatleri. tslam coğ
rafyasında şübeler açmaya başladılar, cılmilere 
kadar sokulup, Kur'ana ve Hz. Peygambere 
tecavüzden çekinmeyecek derecede delicesine 
bir faaliyete giriştiler. Bu donkişotvfui rahib 
harekatına müslümanlar 1250'de son vermek 
durumunda kalmışlardır. 

Kilisenin uğradığı bu başarısızlık, metod 
değişikliğini gerekli kılıyordu. İslam toprağında 
başlatılacak yeni hareketle ilgili olarak Mgr. Ar
mand OUCHON şunları yazmaktadır: 

"Desormais on se rend compte des exigen
ces speciales de l'apostolat en pays musulman. 

L'Islam ne se defend pas seulement par sa 
loi supreme qui ordonne avant tout au Com
mandeur des croyant§ de massacrer l'infidele, 
mais par toute l'armature intellectuelle, juridi
que et religieuse du Coran. 

Les plus grands esprits de l'epoque compri
rent qu'il fallait pour l'attaquer wıe preparation 
minutieuse", (Les Misslons, 1935, Paris, s. 148). 

Türkçesi şöyle: "Müslüman ülkesinde 

ı• Bu yazı, lzmir Dokuz Eylül Üniversitesi Ilahiyat Fakülteslnin 1985'te tertibiemiş olduğu "Uluslararası Bilinci 
slam .Araşbrmalan Semı>Oo/'ffi:lU"nda sunulmuş ve yayımlanmıştı. Gı1nüınüzde onu okUmak isteyenlerin bul

makta: ~kaı:şılaştıklan zorlugu dikkate alarak dergim.izde yeniden yayırilama ihtiyacını duy~niş bulunuyoruz. 
Yazı muellifi tarafından gözden geçirilmiş ve gerekil gördüğü tasa.rnıflB.rda bulunulmuştur. (Islami Araştırinalar) 
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luristiyanlığı yaymak için bundan böyle husOsi 
yollara başvurma mecburiyeti hissedilmektedir. 
İslam kendisini. Mü'minlerin Emirine, herşey
den önce kafiri kılıçtan geçirme emrini veren 
yace kanünu ile değil. aynı zamanda Kur'an'ın 
bütün fikri. hukOki ve dini yapıstyle müdafaa et
mektedir. 

Devrin en büyük zekalan anladılar ki ona 
hücum için en ince noktasına kadar 
düşünOlmOş bir hazırlığa ihtiyac vardı". 

Mgr. OLICHON'un yukandakiiladeleri, Kili
senin Islama karşı açacağı yenitlmt savaşın ha
bercisidir ki, daha sonra bu yeni safha "oriyan
talizm" ismi altında ilade edilir olacaktır. 

Kilisenin bu yeni devrede yaptıklarını. 
kısaca gözden geçirelim: 

önce Müslümanı ana diliyle vaftiz edebil
mek için Arabça bilen nlhibler yetiştirmeye 
koyuldular. 1250 senesinde Toledo (Tuleytula) 
Konsill, İspanyol Dominikeni Raymont Martini 
(ö. 1284) ve 7 arkadaşını. Müslümanlar için ya
zacaklan Arabça misyoner kitablan için 
yetiştird1ler. 1259'da Barselano manashnnda ve 
diğer yerlerde Arabça okullan açıldı. Talebelen 
arasında, Katolik dünyasının akaid imaını St. 
Thoqıas d'Aquin de (1225-1274) vardır. 1276'da 
tse, Majorque adasında kurulan Arabça kolej in-. 
de, Raymond (ö. 1315) ve İ3 arkadaşıyetlştirildi. 
Bunlara gösterilen hedef, 1303'te Afr~a 
MQslümanlannı hıristlyanlaştırmaya başla
maktı .. Nihayet 1312 Viyana Konsilinde Papa V. 
element, arabçarun da diihil olduğu şark dilleri
ni öğretecek 5 kolejin açılması zaruretlnden 
bahsetmiştir ki, bunların yerleri: Roma, Paris, 
Oxford. Bologne (İtalya) ve Salaıiı.anque 
(İspanya)'dır.--- ·········· ·· ......... -----

Tabiatiyle bu dil öğrenme faiiliyetinin 
gayesi tercOmanlık yapmak değildi. Bir yere 
hiikim olmanın yolu, orayı. iktisadi. kültürel. her 
değeriyle tammaktan geçtiği içindir ki, Batı 
müstemlekeclliği bu zaruretin şutlnına siihib 
olata.k, lsliimı en az Müslümanlar kadar öğren
menin icablarınİ yerine getirmeye koyulmuştur. 
Tanıdığımız büyük müsteşriklerden pek ço
ğunun kilise adamı oluşunun izahı burda yat-
maktadır. · · 

YUkanda adı geçen Mgr.ün işaret ettiği bu 
en ince noktasına kadar düşünülmüş hazırlık 
çalışmasının icabı olaraktır ki, başta kilise 
müntesibleri olmak üzere Batı dünyası, her 
çeşidiyle İslam kaltQrQnü, terceme ve tahsil yo
luyla kendilerine intikal ettirmenin hummiilı 
faaliyetine giriştl. Bunun dini edebiyat sahasın
daki ilk mahsüllerini Kur'an tercemelen teşkil 
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edecektir. BildiğimiZ ilk latince örnekler. XII. 
asrın ilk yansına iiiddir. 

Bugün İslam iilemi. kendi coğrafyasının 
. dışında, dünyanın en mühim kültür merkezlerin
de, ilmi imkan ve seviyeye sahib İslami 
araştırma kurumları, ve bunların vücüda getir
dikleri, tahkikli basım. telif. terceme nev'inden. 
sayısız denecek derecede neşriyat vakıasiyle 
karşı karşıyadır. Batıda Islam kOltürüne ilgi 
duyan çevreler, sadece bu kaynaklarta beslen
mektedir. Hatırlayalım ki, yalnız son iki asır 
zarfında Orta Doğu ile ilgili 60 000 civarında 
kitab yazıldığı tahmin edilmektedir (Edward 
Said, Oriyantalizm s. 346) Müsteşriklere tahsis 
ettiği 3 cildlik eserinde devrim1zin Mısırlı bir 
yazan Necib el-Akiki 500 küsur garblı iilimin 
hayat ve neşriyatına 1000 küsur sahife tahsis 
edebilmektedir ki, mesela sadece Goldziher'i in
celemek isteyecek bir araştırıcıyı bekleyen mal
zeme. kitab ve makale olarak 700 küsur parça 
esere ulaşmaktadır. Hemen belirtelim ki, asır
larca islamla boğuşmuş bir dünyadan gelen her 
hükmün doğruluğundan tabiatıyle bahsedilemez 
ama, bu muazzam kültar hamülesini tamamen 
maddiyatçı bir sömürü politikasının hizmetkarı 
sayıp toptan sıfi.ra irca edivermenin de gerçekle 
bir ilgisi yoktur. İslam kültürünün en kıymetli 
eserlerinden pek çoğunu ilk defa neşretme 
şerefl, biliyoruz· ki, gayr-ı ·mt1slin:i·iillmlerdedir. · 
Otuz beş sene ~nce kaybettiğimiz Mısırlı alim 
Ahmed Muhammed Şiikir'in (ö.1957) aşağidaki 
sözleri bu gerçeğin itirafıdır. Bilindiği OZere, Hol
landalı mosteşrik Juynboll (1802-1861), İslam 
vergi hukükunun en eski kaynaklarından, Yahya 
ibn A..dem'in (ö.203/818) Kitô.bu'l-Harô.c'ını. ilk 
defa olarak 1896'da Leiden'de neşretmiş~. 
Ahmet M. Şiikir merhum. aynı eseri ondan. 33 
sene sonra. yeniden yayınladı. Ona yazdığı mu
kaddimede aynen şöyle demektedir (s. 6): 

.:~-ll' ~ -r_,Al' ~ r tr-t j...;_, tL..Jıl!AI- }~ı ır' ı.:.:,ı~ 

............ ~15 ,j" w .~ü5 l:.ll_,;~ri_, •Ir. t U:i':/1 .)!)> l:.l ı;.; 

·r~ d-_, .-.:ı;~ j'ıı .:r .:.>y r-1' ~l..W • _r.:. ıJ J...Jı .:ıl(_, \rı 
.jp ,j" 4~i ~ lç :,..>J )1 

Tercemesi şu: 
"Keşke Ecdadımızın eserlerine bizler siihib 

çıksaydık. (Müsteşriklerin) o eseriere yaptıkları- . 
nı bizler yapsaydık. Bu eserlerden faydalanma , 
yolunu bize açanlar, o definelerl önümüz~ seren- . 
ler onlardır. Hiçbir kıymetli kitab yoktur ki. onu : 
neşretme önceliği, Avrupalı şarkıyat iilimlerinde •. 
olma5ın. Bizler uykudayız. elimizin altındaki ha
Zınelerden bihaber." 
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Evet. bizi uyandıranlara ve sunduktan 
müsbet hizmetlere ancak şiikr.an duyulur. Fakat 
onların hakikatı saptırıcı istikametteki faaliyet
lerine cevab vermeyi de "lütfen Müslüman 
araştıncılar üzerlerine almalıdır. Bu noktada 
onlardan beklen~n hizmet. tabiatıyle önce Batı 
İslamolojisini elekten geçirmeleridir. Aşağıda 
sunacağımıı birkaç örnek, bu kabil çalışma
ların arıettiği önemi anlatacaktır iimidindeyiz. 

BATI VE HADİS 

Diyebiliriz ki lslamolojinin meşgO.liyet 
sahası içinde, İslam Peygamberiyle ilgisi ol
mayan, hemen hemen hiçbir ilim dalı yoktur. 
O'nun Kur'anı beşeriyete tanıtmış ve onun en 
güzel temsilciliğini yüklenmiş bulunması 
dolayısiyle İslam demek, adeta Peygamberin 
Sünneti demekle eşdeğer hale gelmiştir. Hadis 
ilmi, işte bu otorlteyi lleriki deviriere 
tanıtabiirnek gayesiyle vücud bulan en eski · 
İslami ilim hüviye·tlni taŞımaktadır. Dolayısiyle, 
de, İslamiyet Qzerine yazı yazan, fikir beyan 
eden hemen her Batılı alim. Peygamberle ilgi
lenmek ve ondan bahseden rivayetlere, yanı 
h?di~l~re eğilrnek mecbüriyetinde kalmış ve 
kaimaktadır. Fakat . müs.takiLilim- dalı ola.rcık 
Batının Hadisle __ i~ş_tjğ@!....Q.J!.J)!!Ç.~ asır kadarlık 
bi~IY.~ s;iliibJir..JlkJ§.~ de. -~~~!.~~~ 
Dr:_Alois_ŞP.~Nq~R(l813-1893) .. o!ı.naktadır~ 

Sprenger. Innsbruck. viyana ve Paı1s'te 
okudu, 1838'de İngiliz tabüyeline geçti. Üç sene 
sonra Leiden'de tıb doktoru oldu. 1842'de Şark 
Hind Şirketi onu Hindistanda doktorluğa 
gönderdi. Hükümet tarafından Delhi İslam 
Fakültesi Başkanlığı'na getirildi. Kalkütta med
resesinin hocası oldu. Farsça mütercimliği 
yapfi: Hindçe· · ilR - haftalılf ·gazeteyi" · Çıkardı: 
Hükümet vazifesinden 1857'de aynldı. İsviçre 
Bern Üniversitesinde Şark Dilleri pro
fesörlüğüne getirildi. Müteakıben Haydelberg'de, 
eser yazmak üzere. ölümüne kadar uzlete 
çekildi. Yirmi beş dili mükemmelen bildiği 
söylenir. İslam dünyasında ilk haskılarına emek 
verdiği bir kaç milhim eser ismini hatır)atayım: 
Suyüti'nin ltkô.n'ı. "İbn Hacer'iri Sahabe tilbakatı 
tseibe'si (1857) ve Tehanevi'nin, gCınümüzde yeni 
baskısı d.aha bitmemiş olan Keşşaju Istıldhtlti.'l
Funiln'u (1863). Telif olı;ı.rak Peygamberin 
Hayatına tahsis ettiği üç cildllk eseri, l869'da 
~erllnde yayınlanmıştır. Islam· öncesi ve 
Islamın ilk devrinde vücud bulan yazılı kaynak
lar hakkında derlediği malzemeyi, Arabça 
asıllarıyle birlikte: On the Origin and progress of 
writing down histoncal facth among the Musul
mans" başlığı altında, 44 sahifede ilim aleminin 
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istifadesine sunmuştur (Jownal of the Asiatic 
Society ofBengal, vol. xxv. 1856). 

Dr. Spemger'i takiben İskoç Sir William 
MUIR (1819-1903), Hallandalı C.Snouck HURG
RONJE (1857-1936) ve husO.siy:le Macar 
miisevisi I. GOLDZIHER (1850-1921) bu sahanın 
ilk büyükleri arasına gireceklerdir. Bu konuda 
daha geniş bilgi almak isteyenler. merhum 
hocamız Prof. Tayyib OKİÇ'in (1902-1977) Bazı 
Hadis Meseleleri Üzerinde Tedkikler (1959) 
isimli eseri ile, muasır Hindli ilim adamlarından 
Prof. Dr. M. Zubeyr SIDDİKi'nin Hadith Literatu
re'nea (Calcutta. 1961) bakabilirler ki. bu eserin 
1966'da Prof. Dr. Yusuf Ziya KAVAKÇI'nın kale

_minden Türkçesi yayınlanmıştır. Bunlara 
Uaveteq. Fransız alim Maxime RODINSON'un (d. 
1915) 1963'te Revue Historique'in, 229. cildinde 
neşrettiği: "Bilan des etudes mohammediennes" 
isimli 52 sahlfe tutan değerli makalesi ile, Prof. 
Dr. Fuad SEZGİN'in 1967'de Leiden'de yayınuna 
başlanan ve Tô.rihu't-Turô.si'l-Arabi ismiyle 
arabçası da çıkmakta olan Geschichte de!i Ara
bischen Schrifttums'unun husiisiyle birinci cildi 
ve, basımına Ingiltere'de 1958'de başlanıp 
Supplementlerle devam ettirilmekte olan Index 
Islamicus zikredilebilir. Bu son eser, 1906'dan 
itibaren dCınya ilim çevrelerinde makale çerçe
vesinde yayınlanmış lslamoloji çalışmalarının 
tasnifll bir dökiimCınii vermektedir. 

Son yıllarda. ister ilk. ister yeni baskİ olsun, 
Batı dillerinde çeşitli hadis tercemelerinln 
yayınlanmakta olduğunu görüyoruz . . Bunlara 
temas etmeksizin. pek miihim bir t<~nkid 
çalışmasına burada işaret etmek istiyorum: Mu
hammed HAMIDULLAH Bey'in 198l'de yayınla
dıkları kitab. Bunda. Sahilı-i BUhan'nin gemü
müZden 80 kılsur sene önce basılmış bulunan 
Fransızca tercemesindeki hatMar diiZeltilmek
tedir. Muhterem alim, 282 sahife tutan bu esere 
25 sahlfellk çok faydalı bir de Giriş yazmışlardır. 
Paris'te Ascociation Cultuelle Islamique'in him
ınetiyle basılan bu muazzam çalışmayı göz 
önüne almadan Fransızca Sahilı-i Buhan'yi ~
lanmaya kalkışmak, artık ilmen caız değildir. 

Bu bibliyografik bilgileri yeterli görerek, 
şimdi, Batılı birkaç mt1him hadisçinin ş3hsında, 
miisteşriklerin ~üsbet mesrusine şükran duy
sak bile, onları nasıl ihtiyatla karşılamak ve baş 
vurdukları kaynaklara bizzat müracaat . etinek 
zan1retinde · olduğumuzu gösterıniye çalışaca
ğım. Misallerime GOLDZİHER'le başlamak is

. tlyorum. 

• lslamolojiyle ilgilenenler arasında Ignaz 
GOLDZİHER'i tanımayanın bulunmadığı mu-
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hakkakbr. İslam dOnyasında bile ilmi şöhreti o 
derecededir ki. 1911'de Kahire Üniversitesinin 
kuruluş planlan ona yaptırtılmış (Bk. Zahiriler 
s. xxıv). Türkiye'de İstanbul Üniversitesi Ede
biyat Fakültesinde bir "İslam tUmleri ve Mede
niyyetl Kürsüsü" kurulması teklif edildiği zaman 
(1953), büyük Tarihçlıniz Zeki Velidi, TOGAN'ın 
imzasıyle öğreniyoruz ki. düşünülen bu 
karsünün "İslam akide ve teolojisi dersi"nde, tef
sir ve hadis, I. GOLDZlHER'ln eserleri esas tutu
larak öğretilecektir (Bk. Islam Tetkikleri Ens
titılsü Dergisi, c. 3. s. 273, 1966 lst.). Aynca 
İslam Araştırmaları Enstitüsü'nün neşretmek 
istediği eserler arasında Goldziher'in hadis ve 
tefsire dair eseriertnin bulunduğu da ·yine aynı 
raporqa yer almaktadır. Ne varkl bu düşünceler 
havada kalmışbr. Onun ilk kitabının tercemesi
ni Prof. Dr. Cihad TUNÇ'a borçluyuz. İkinci cildi 
tamamıyle hadis· tedkiklerine aynlmış bulunan 
Muhammedanische Studien'in henüz basılma
mış Türkçe tercemesi biZde vardır. İngilizceleri 
1967 ve 1971 senelerinde basıldı. Hadis 
kısmının Fransızeast da, daha önce 1952'de 
yayınlannuşbr. Henüz Arabçası yoktur. Goldzi
her'in Arabçaya çevrtlen kitablan Voflesungen 
über den Islam ile die Richtungender 
lslamichen Koranauslegung'dur. Bu müellif 
hakkında daha geniş bilgi için Zahiriler'in baş 
kısmına müracaat edilebilir. 

1850-1921 senelerinde yaşamış olan bu 
büyük şarkıyatçı. revkalade zengin kültürü ile 
daha uzun seneler zannediyorum alaka kaynağı 
olmakta devam edecektir. Ne varki, husOsiyle 
Batı ilim dOnyasında sağladığı otoriteye onun 
pek de mOstabak olmadığına inanan ilim adam- ' 
lan da oldukça fazladır. Kazandığ-ı. bu haksız -
payeyi. muhakkak ki son derece zengin 
neşriyatının--henüz ··yeterli ·d erecede - ilmi 
süzgeçten geçirilm!!miş olmasına borçludur. ' 
Onun İslami metinleri çok yerde keyfınce tefsir 
ederek okuyucuyu yanıltıyar oluşu kitablık . 
çapta isbat edilmedikçe. bu tehlikeli otorite 
devam edip gidecektir. Kanaatlerimin delili ola
rak birkaç misal: 

GOLDZİHER kendi llsan bilgisinin 
meftünudur. Zaman zaman meslektaşlarının 
yaptığı Arab.ça anlayış hatalarını püzeltmekte, 
fakat kendisinin de aynı duruma dOşebileceğini 
hatırına getlrmemişe qenzemektedir. Bakınız 
kendisi, "Fakihu'l Hadis" tabınıiı nasıl vücuda 
getiriyor: 

• Bilindiği. gibi, İslam alimleri, bir ibare 
nakledip sonuna "el-hadis" kelimesini koyarlar
sa, okuyucuya demek isterler ki, bilesin, o kelam 
hadistir, benim sö:ıüm değil. 
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Nevarlô ~ ..rJ .W Jtr '-:'i şeklindeki pey

gamber ketarnının sonunda böyle bir "el-ha-dis" 
kelimt>si J!eldiği için, Goldziher'ce bu kelam 

~..l:l-t ~ .rJ haline getirilmiş, bir yığın yanlış i

zahlara yol açılmışbr, (Die zahiriten. 172). 

• İkinci misal, Onun, İslami kayıiaklarda 
gördüğü ibareleri sathi şekilde değerlendirişinin 
yol açtığı feci yanlışlardan olacaktır: 

GOLDZlHER. gerçekten değerli olan ve 
henüz bir benzeri de yazılmamış bulunan Mu
hammedanische Studien'inin ı. cildinin ilk 
bölümünde. İslam'ın emirlerine karşı müşrik 
Arab muhitinin gösterdiği şiddetli direiıiş mev
zOunu işlerken, namaz ibadetini ele almakta ve 
müşriklerln bu dini vazifeye karşı gösterdikleri 
soğukluğu. Cahiliyye tatbikatında böyle bir mü
essesenin bulunmuyor olmasına bağlamakta, 
salat ıstılabmm Hıristiyanlıktan alınma gayn 
arab bir kelime oluşunun da bunun deUllerinden 
olduğunu ileri sürmekte, namazın kabOlüne, kar
şı muhitln gösterdiği direnmeyi ve namaz kılan
lara karışı yapılmış küçük düşürücü muameleyi 
anlatırken. daından düşereesine şu rivayeti koy
maktadır. "İbn Dureyd'den (Ö. 321/933) nakledil
diğine göre, Sahabi Amr lbn Sabit, farz olan 
namazı hiçbir vakit kılmadığı halde, Peygamber
ce şehid mertebeslnde görülmüş, cennette 
makam sahibi olmuştur". 

Büyük allmin, hiçbir izahsız naklettiği bu 
haberi okuyan kimsenin aklına gelen ilk şey ne 
olur, ha demek ki. der, İslamda namazsız da cen
netlik olunabiliyormuş, Evet, olunabilir ama 
Goldziher'in hiç temas etmediği bir şekilde. Bu 
büyük alim elinden hiç düşürmediği kaynak
lanndan olan İbn Ilişam'ın _yer4!ğ!_bilg!)1 ~
·m:ak-dtlİiistli1ğöna gösterseydi. okuyucu daha 
1889'da hakikatı öğrenmiş olacaktı. 

Gerçek kısaca şudur: 

Birgün Sahabi Ebü Hureyre, etrafındakilere 

sorar: " 1; .h ( ~\ J>.) J>.-J y (._iJ~i) J)J;. 
Hiç namaz kılmadığı halde cennete giren birisini 
biliyorsanız, söyleyin bana". Dinleyenler böyle 
birisini tanımadıklarını söyleyince, Ebü Hureyre 
mezkur Sahabinin ismini vermiştir. Gerçekten 
de bu Ensar1 Sahabi, Uhud harbi esnasında 
Müslüman olmuş, mücahidler safına katılmış, 
harbde ağır yaralanıruş ve vefat etmiştir. Tabı
atıyle ilk namazını kılmaya ömrü vefa etmemiş
dir. Hz. Peygamber onun bu durumunu öğren-

diklerindedir ki: ~~ ._}J-i. ~ ~ı . o muhakkak 

cennetliklerdendir buyurmuşlardır (Bk. lbn 
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Hişcim. II, 90; Usudu'l-Gdbe IV, 202; Isıibe IV, 
608-). 

GOLDZİHER, diyelim ki bu rivayeti atladı. 
fakat aynı kaynakta kendi ırkdaşlanyla ilglll 
benzer bir vak'ayı nasıl gönnemezlikten gelebi
lirdi. Onu da kısaca nakledelim: 

Hayher kalelerinden birisinin kuşaWması sıra
sında, Esved isimli bir. çoban, o kaledeki bir ya
hudinin surusQnü, ücreti mukabilln.de gudüver
mektedir. Hz. Peygamberle karşılaşınca, mOslu
man olmak istediğini, fakat emanetindeki ko
yunları ne yapacağını bilmediğini söyler. Hz. 
Peygamberin verdiği talimat uzerine, çoban, 
sürüyü kaleye doğru kovalar ve sah.ibine .ulaştı
nr, daha sonra Müslümanlarla birlikte dOğuş
rnek üıere kaleye doğru ilerler. Ne çareki, kale
den atılan bir taşla şehid dOşmOştür. İbn İshak, 
iş bu rivayeti verdikten sonra şu ibareyi 

kullanmaktadır: "Allah için hiç namaz 
k:ılmadı" .ı....; i ;ı.__., ......ıı ~ L..., (lbn Hışômll, 345). 

• "Şarkıyatçıların şeyhl" sayılan bu boyOk 
alimin ilmi değerini anlatacak misallerin so
nuncusunu. onun Batıda hala tek olarak 
gösterildiği sahadan, hadis tarthinden vere
ceğim. 

GOLDZİHER, 1907'de "Hadisin İslamdaki 
mevkii"'ne dair mühim bir makale yazmış~ An
kara llcihiyat Fakültesi Dergisi'ninVXIX. 
sayısında (1973) tercemesi çıktı. Bu inceleme
sinde, başta Sahabiler olmak üZere, hadis r i 
vayetini çok ciddi tutanların bulunduğunu. nok 
sanlık fazlalık yaparım, yanlış nakllde bulurııı 
rum korku.Su ile, Hz. Peygamberden duyduklan 
sözleri bile nakilden çekindiklertni misalleriylı
anlatır. Buraya kadan doğrudur. -Bundan sonra 
alimimiZ, bu çekirıgenllğin bir başka sebebi ola
rak da hadisin bilinmesinin istenmemesini. 
hem de Hz. ömer'den misal vererek ileri 
sürmektedir ki, işte bu dOpediiz yalandır. Güya 
bu biiyük Halife, giriştiği bir teşebbüsü engel
leyici bulduğu için, bir hadisin herkesçe bUin
mesini arzu etmemişlermiş!l 

Dayandığı kaynağa bakıyoruz, hadise hiç te 
GOLDZlHER'in söylediği gibi değil. Hz. Ömer, bi
lindiği . gibi. kendi devrinde Medine Mescidi, 
cemaati almaz haie gelince, gerekli istimlakler
de · bulunarak onu genişletmek istemiştir. 
Alınınası gereken evierden birisi, Peygamberin 
Amcası Abbas'a atddir. Omer ona, şu üç tekliften 
biıisini kabul et. der: ya hazineden bedeli neyse 
alacak, yahud bir başka yerde kendisine ev 
yaptırılacak, veya Müslüman kardeşleri için 
hibe edecek. Abbas bu tekliflerio hiçbiıini kabul 
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etmeyince, Omer sebebini sorar. Abbas, Ubeyy 
İbn Ka'b'dan öğrendiği bir hadise dayanmak
tadır. Bu hadiste Hz. Davud'un başından geçmiş 
benzer bir vak'a anlatılmakta, nzası olmadan 
kimsenin malının elinden alınamıyacağı ortaya 
çıkmaktadır. Hadis doğru olduğu takdirde, kendi 
teşebbüsiinün akim kalacağını bildiği için, 
Halife tahkik ihtiyacım duyar. Ubeyy'den başka 
şahidier olup olmadığını araştırır, ve görür ki. 
Hz. Peygamberden bu hadisi başka duyanlar da 
vardır. ömer Ubeyy'i yanına çağırtır, ona.: ''V alla
hi seni yanlış hadis naklediyorsun diye itharn 
ediyor değilim, fakat bu hadisin Hz. Peygamber
den zah.ir olmasım kerih buldum der (İbn Sa'd. 
IV, 1/13-14). Bilindiği gıbı. Abbas, hakkının tes
lim ~dildiğini görünce evini hibe etmiştir. 

Burada GOLDZİHER'i yanıltan husus, Hz. 
Ömer'in Hz. Peygamberin hadislerine ne derece 
önem veriyor olduğunu dikkate almaksızın altını 
çizdiğimiz iba.reye sathi mana vermiş olmasıdır. 

;_rU:. (._r) ..ııı Jr ; y ..:...ı~ı :;~;;i ..:....;._? ..;-<J_, 
ibaresirıi onun gibi anlamaya imkan yoktur. Hz_ 
Ömer'in burada: "Bu hadisi herkesin bilip te 
benim bilmiyor oluşum canımı sıktı" demek iste
diği gayet açıktır. "zahir demek, meşhur , ekse
rtyetçe malum" demektir. Nitekim. Hz. ömer'in 
müsafirin izin alması ile ilgili benzer bir hadis 
tahkiki ameliyyesinden bahseden rivayet!, 
mesela Buhari, şu bab başlığı ile kaydetmekte-

dir: (96. l'tisam 22/VIn. 157) 

j\S"' ~.,.) i /u. ..:..;\S"' <..r>) ..,.:!' r~i .:.ıı Jü . .:r ~.J-- ~~ ...,.,~ 
,, .at:!... '· ' .· 

~J") ..r. . . .:..r ı+""'! '-:-:'!:! 

ı lı ırada ~e~,·en: ö .;AU; ..:..;\S"' 

J~l:JI ._,t.. )'! ~ )1 ._,..U! .,si 

tabirini İbn Hacer. 

şeklinde açıklamak-

tadır. Yani Hz. Peygamberin verdiği hükümler 
herkesee malümdur, ancak birkaç kişiye 
erişmemiş olabiliyordu (Fethu'l-ban, XIII. 248). 
Nitekim Buhariyi Fransızcaya çevirmiş olanlar
dan Prof. O. HOUDAS aynı ibareye: " . .. Les 
decisions du prophete devaient etre publiques" 
manasım vermiştir. (IV, 570). 

• 
• • 

• Şimdi, ikinci büyük İslamoloğumuza 
geçiyorum. WAARDENBURG'un: L'islam dans le 
Miroir de L'Occident isimli değerli eserinin beş 
büyüklerinden birisi olan C. Snouck HURGRON
JE'ye. 

1857'de doğan, geleceğin bu büyük a.I1m1, 
Hollandalı bir pastörün oğludur. 1878'de Teoloji 
Fakültesirıi bitirdiğinde, kilise hizmetine geçme-
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yip İslamolojiyi tercih etli. 1880'de "Hac-cın 
Menşei" konulu doktorasını verdi. Goldziher'le 
temas kurdu. Sami dillerin büyük alimi Nöldeke 
ile calışmak üzere Strasbourg'a gitti. Dönüşün
de devlet hizmetine geçti. 1884'te Arabistan 
seyahatine çıktı. Abdulğaffar ismiyle zahiren 

1 Müslümanlaştı. Mekke'de mücavir yaşadı ve 
\' oralann dünyada ilk fotoğraflannı çeken kimse 
l oldu. Türk kaymakamın İstanbuldan aldığı arn 

bir emirle Mekke'den çıkarWdı. 1889'da Koloni
ler Bakanlığının hizmetine geçti. Uzak Şarktaki 
MO.slümanlann idaresinde hükümetine 
yardımcı oldu. Müslüman ülkelere gönderilecek 

1 memurlann yetiştirilmesinde vazife aldı. Onu 
1 . 1908'de İstanbuldajöntürk inkılabını takib eder 
' 

1 

1 

J 

görüyoruz. Devletinin Müslüman . politikasını 
çizmekte berdevamdır. 1936'da vefat etmiştir. 
Neşriyatı 225 civanndadır. Makalelerinin ekse
rlsi 6 cildlik Verspreid Geschriften ismiyle 
yayınlanmıştır. 

Bu çok kısa girişten sonra asıl konumuza 
geçip. Batıda otorite olan bu alimin bizim kay
naklanmızı anlama derecesinin ne olduğunu bir 
misaile anlatmaya çalışacağım. 

• Hurgronje. 1889 senesinde yazdığı bir 
makalede (Revue de l'HiStair des Religions, c. 20, 
s. 64-90, ). İslam ve Peygamberi hakkında Avru
pa dillerinde yazılmış eserlerin ekseriyetinin 
değerden mahrum olduğunu. halbuki oriyanta
lizmin pek çok noktada büyük gelişmeler kay
dettiğini söylemekle, 7 sene sonra, aynı dergide, 
Sawas Paşa'nın Islam Hukuku kitabını(•) tenkid 
için yazdığı bir diğer makalede (c.-37, s.1-22, 
174-203). ilk teşhisinde değişme görülmediğine 
işaret ettikten sonra, mevzOlariyle ilgili bib
liyograftden bihaber kimselerin yanın yamalak 
Ar~!?ç~_<i!:ıYl~ ~-~~ı_ Huku~u s~ha~ınd_? !!lc!lç.r 
döktürdüklerini söylemekte. ve bunlara L. W. 
Van den Berg'i misal vermektedir. Işbu zat, ce
haletine bakmadan. 1883 senesinde İslam Hu
kuku ile ilgili küçük bir kitab neşretmiş. 

müteakiben Minhcicu't-Talibin'i (1882-1984) ve 
Fethu'l-Karib'i (1895) Arabça metin ve Fransız
ca tercemeleriyle birlikte yayınlamıştır. 

Hurgronje daha sonra, Islam Hukuku üze-
rinde konuşabilmek için gereklı gördüğü şart
lan sayıyor, orijinal vesikalara bizzat'başvunna 
imkruunda olmayanlara faydalı olmak gayesiyle 
hulasa bilgiler veriyor ve ekliyor: Bunlar aynı 
zamanda Sawas Paşa'nın eserinin en iyi tenkidi 
olacaktır. 

BATIDAKI HADIS ÇALIŞMALARI ÜZERINE 

Burada Horgronje, İslam Hukukunun, Ki
tab. SOnnet. lema ve Kıyas şeklindeki 4 temelini 

· sırasıyla anlatmaya geçmekte, Kur'anda hukuki 
alıkamın pek az yer işgal etmesine rağmen. 
onun tek hukuk kaynağı sayılmak istendiğini, 
başka hukuk kaynaklarına baş vurmada çok te
reddOd göslerildiğini, hadis külliyatına dayana
rak ileri sürmekte ve şöyle devam· etmektedir: 
"Bu görÜşe destek olabilecek pek çok delil 
arasından sadece birisini zlkredeceğim. Pey
gamberin veda hutbesinin en eski metninde tek 
otorite olarak Kıtabullah gösterilmiştir. 'Pey
gamberin sünneti' ibaresi ancak pek sonralan 
buna eklenmiş. müteakıben de bunun yerine, 
ŞITler: 'ailem. sülalem' sözlerini koyınuşlardır. 
Uk zamanlar öyle kimseler vardı ki. bunlar, Pey
gamberin kendiliğinden kanunlar koyarak, 
Allah ketarnını tamamlama salahiyetinde 
olmadığını. onu ancak tebliğle mükellef 
olduğunu iddia ediyorlardı. Aynı çerçevede ola
rak Halife Ömer, Kur'andan başka otorite kabul 
etmediği için medhediliyor. All ise. yabancı 
menşeli bazı hukuki metinleri Kur'ana ekiemiş 
olmakla ayıblanıyordu ... " (s.3). 

Böylece devam etmekte olan bu uzun 
makalenin muhteviyatı konumuz olmadığı için, 
tercemeyi uzatmıyacak. ve yukanda söyledikle
rinden sadece Hz. ömer ile ilgili ve Buhan'nin 
Sahih'inden Arabça aslını da verdiği ibareye te
mas etmekle yetineceğim. 

ibaresini orijinaliyle naklediyorum: 

"Dans les memes cercles on louait le khalife 
Omar de n'accepter d'autre autorile que le Qoran 
(wakana waqqafan in da kıta b allahi)". Tek
rarlıyalım. güya Hz. ömer. Kur'andan başka oto-

- _ rite kabul etmezmiş,. delili de Buhandeki bu 
söımüş. 

Hemen belirtelim ki, Hurgronj~'nin bu iddi
asının gerçekle en ufak ilgisi yoktur. Hadiseyi 
onun dayandığı kaynaktan bir de biz anlatacak 
olursak. bu ilmiyle müftehlr koca Müsteşrikin, 
hakikatlan nasıl çarpıttığı açıkça görülecektir. 

Hz. Ömer'in, müşavereye son derece önem 
veren bir halife olduğu cümlenin malümudur. 
Genciyle yaşiısıyla ilim erbabını meclisinden 
eksik etmezdi. El-Hurr lbn Kays da, ömer 'in 
genç müşavirlerinden bir1siydi.. -Müellefe-i 
Kulübdan olan Uyeyne ibn Hısn, bu genç alimin 
amcası idi. Ne zamandır Halifenin huzuruna 
çıkmak istiyor , fakat eelMetinden çekinip bir 
türlü buna cesaret edemiyordu. Anlaşılan, 

ı • Bahba ARIKAN'ın terceme-siyle 1955'te Diyanet Işleri Retsllği'nin 43 sayılı yayını olarak türkçesi mevcuddur. 
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fiZerinden atamadığı cahili kabalığının başına 
iş açmasından korkuyordu . . 

Birgün Uyeyne, genç yeğeni Hurr'u aracı 
kılarak Ömer'den randevu kopardı. Daha huzura 
girer ginnez koca Halifeye söylediği söze kulak 
verelim: "j.W~ ~ r-(j. '1 J J)-~ ~ ı.. .ııı) y\k.;l..l .:;.1 ~ 
Ey Hattabın oğlu. valiahi bize pek birşey verdi
ğin yok. aramızda adalejle de hükmetmiyorsun". 

Adalet timsali Halifenin bu hitab karşısında 
kalkıp adamı sille tokat etmesine meydan ver
memek için genç müşaviri derhal araya gi-

riyor~: ~ ..iıı ,_}..., ~ jü JW ..ı.ıı ..:ıı ~;ı. ı y i ~ 

..J ı .$-'Nv> ( · --.G~ı · ,$- '.;.l~ : ......;::Jı.. ~ı : :.Qı ~) :- i . • 
~ -· - - J ,., .. ., • ., ~ .F- - " r----J 

-~~~ .:/ I.L. .:ıJJ ( \ ~ ~ 'Ey MO'mirılerin Emirt. Ce
nab-ı Hak Peygamberine hitaben: affet. iyiliği 
emret. cahillerden yüz çevlr, buyunnuyormu? 
İşte (bizim amca olacak) bu adam da 
c~erden biri" diyor. 

Bu salıneyi nakleden ravlmlz. şimdi bakın 

ne demiştir: &ı yi:!' ı;s. UüJ ,..,ıs. 1..>')1; ;_~ ;·•·"'-' i .Jb:- ı..~~ ;ı 

''Vallahi Ömer (Maşavlrinin) okuduğu bu ayeti 
işitince, daha ileri gitmedi (ayete tabi ol~ak 
adama bir şey yapmadı.) çanka; Allahın 
Kitabına toz kondurmazdı" (Bk. Buhdrt. 65. 
Tejsfr, 98.1't:iSiiın. 28) 

Şimdi insaf Ue di.işünellm. Ravinin şu-4&ra
şt1 Ue Hurgronje'nin anlayışı arasında en ufak 
bir münasebet varmıdır?. 

••• 

Eski kuşak Batılı lslamologların İslami 
kaynakları . değerlendirme_ seviyelerine dair 
verdiğim bu misalleri burada bitirip yeni,lerine 
geçmeden önce hatıra gelebileceğini tahmin 
ettiğim bir suale dokunmak istiyorum. Peki, Av
rupalı a.J.iınler bizim külturamoza böyle harman 
ederken,. acaba biZimkUer ne yapıyorlardı? de
nebilir. Cevabı daha önce Ahmed Muhammed 
Şaklr merhum vermişti: uyuyorlardı. Arada bir 
uyanıp. acaba ahir zaman geldimi, Deccal zuhur 
ettlmi? diye soruyor, İstanbul'un fethedJleceği 
günü gözlüyorlardı. İstanbul daha nasıl fethedi
lecekmlş deyip sözlerimi fantezi saymayınız. 
İşte delili: 

Asrımızın ilk yarısı Mısır alimlerinden 
Reşid Rıza (ö. 1935), 1926 senesinde yazdığı. 
Menar isimli tefslrde (c. IX, s. 447). 7. A'raf 
Süresinin 187. ayetiyle ilgili olarak tafsilat verir
ken, lstanbul'un· Maslamanlar tarafından fethini 
kıyamet alametlerinden sayan bazı hadisimsi 
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sözleri kaydetmekte ve şöyle demektedir: 

_, ...Jı Ji olA..» :~G.Jı ~ ..J- ,;._:Jt v')Wt b:.........:. ~ Jü 
• .1 • ..,. '"-.. .;• ..._ .. 

} • ;.__,L.Jı t..i · ~ ;....;Jı ·~ ı . . d .:ll ~w..:· •.. ~; ~ , - .... - "--- - .. r,.; , ~ .... ~ .. 

!l )' J.....L.... ,:ıl)'.; t')L. ~1 ~.r- .!l; :.:" .:ıı.. )' ı.L. .J ~ )' 
~~ .J ~.r" t,:_<J J ,U, ~ .)\.kLJI e:J ...,l&. ~~\.;..)lı .) ~ 

.:.J~.o:-.i! ı ; _,..J; ·~ .J ·}.:! ~ 

"Hocalanmızın hacası allame Mahmud en
Neşşabe (1810-1890) şöyle dedi: (İstanbul fethi
ni kıyamet alameti gösteren hadisin) manası, 
Arabiarıo orayı TOrk eşkıyasından fetbedeceği 
demektir". Reşid Rıza kendi fikrini de söylayor: 
"ŞeyQ ehl-i siyasetten değildi. Devrimizde 
Türkiye Hakarnetinin İslam Şertatını terk edişi 
gibi hareketleri bir tarafa bırak, Onun 
zamanında Türklerle Arablar arasında herhangi 
bir daşmanlık da yoktu. Maslurnan Türkler bu 
hadislerin Sultan Mehmed'in fethiyle gerçekleş
tiğini söylerler amma, hadisler sarihtir fethi 
maeakıb Deccal çıkacak br". 

Bu hocalar Hacası allamenln, ve de talebe
sinin beyanları karşısında müstemlekeciliğin 
islam ülkelerine nasıl hakim alabildiğine şaş
manın alemi varmıdır? Her ne ise, biZ konumuzu 
gl1nt1mt1ze getirerek devam etdirelim. 

••• 
İçinde bulunduğumuz yıllarda Bab hadisçi

liğinde, görebildiğimiz kadarıyla manzara, bir 
duraklama devrinin geçirilmekte olduğudur. ls
lam HukOkunun hadis kaynaklan mevzüunda 
Joseph SCHACHT (1912-1969) ile, Juifas et Mu
sulmans selon le Hadis'inde Georges V AJDA 
(1908~ 1981). astadları Goldziher'in takibçile
ridlr. lngilterede James ROBSON (d. 1890). daha 
ziyade hadisin teknik konulanyla meşguldür. 
1953'te. Ingilizce tercemesiyle birlikte tenkidli 
basımını yaptıklan Hakimi Neysabun'nin (ö. 
40511 O 14) ·el-Medhal'ini görmüş bulunmaktayım. 
Bu hizmetini takdirle karşılamakla beraber, 
metin tahkikierinin pek yeterli olmadığmı 
söylemeden geçemiyeceğim. Bu neşirden ala
cağım bir örnek. bazan bir tek kelimenin bile. 
araştırıcıları nasıl yanlış hükamlere götOre
bileceğinl göstermesi bakımından mOhimdlr. 
Me4Un 29. sahifesindeki haber,şudur: . 
_;ü , ')\;~ ~ ~ı.L. J j ~ 1.. <.S j 'YI ı$-411 ,;ı .:;.ı jü . . . 

J ~\.;.. 'Y :..::J.; Jü 'u-~' ..}. ~.>b-i .!..ll ~ j ~ .:ıı 

Baş tarafındaki yaniışı dazelterek hüla~~ 
edeyim:· Halife Mehdi. vezirine diyor ki, Muka.W 
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kendisine. istediği takdirde kıyas hakkınad ha
disler uydurabileceğini söylemiş. (Robson'un 
verdiği ingilizce terceme "If you Wish, I will forge 
for you traditions on Qiyas") kendisi, bunlara lh
tiyacım yok. demiş. 

l Şimdi bu metni doğru kabul eden araştıncı, 
\ islam hukuk tarihinde kıyas hakkında uydurul-
\ muş hadislerin mevcudiyetini dt1şfınmekte haklı 
1 değilmidir? Ne varki matbu metin bizi yanılt-
'ı· maktadır. Rivayelin temel kelimesi ROBSON'un 

okuduğu şekilde "Kıyas" değil "Abbas"tır. Yaru 
bah.is konusu olan isim, Abbasilerin atası Hz. 

i Abbas'tır. Kaldık! muellif Hakim. bu haberi. 
l . "h11kiimdarlar için hadis uyduranlar" bölfımünde 
' zikretmektedir. Ayrıca sayın muhakkik lbn 

ı 

1 
·ı 

J 
~ 

Hacer'in Tehzfbu't-Tehzfb'ine bakabilmiş ol
saydı (X. 283). bu mazur gört1lemlyecek hataya 
dtlşmekten kurtulmuş olurdu. 

Metin tahkikinin · her kişinin harcı 
olmadığını, tahkikll metin olmadan da salim 
ilmi araştırma yapılamıyacağını. bu vesile ile, 
belirtmekte fayda vardır. 

••• 

Tebliğimizin Batılı hadisçisine sıra gelmiş 
bulunuyor: Muasır fransız hadisçisi Gerard LE
COMTE'tan bahsetmek istiyorum. 

Klasikleşmiş kaynakların anlaşılmasında. 
mütehassıs kimselerce yapılmış şerh ve terce
melerin okuyucuyu ne derece rahatlatacağını 
söylemeye bilmem luzum varmıdır. İşte bu 
dCıışQnceyledir ki. İbn Kuteybe O.Zerinde derinle
mesine meşgul olmuş bir fransız aliminin 
neşrettiği Te'vtlu Muhtellft'l-Hadis'in fransızca 
tercemesini ele alınca bayağı heyecan dUYJ11\!Ş. 
gıbta etıniştim. Ne yazık ki. baskının dış 
mükemmeliyetinin içeride o derecede 
sağlanamamış olmasından ilZüntu duymakta 
gecikmedim. Bu hayal sukt1tu mt1şkil metinlerin 
tevlid ettiği bir durum olsaydı, insan bir derece 
teselli bulabilirdi. Ne çare ki muhterem fransız 
hadisçi en basit sayılabilecek arapça ibarelerin 
tercemelerinde dikkatlerini lutfetmemiş bulu
nuyorlar. Teşhisime iştirak edeceğiniz! 
aşağıdaki misaller herhalde gösterec~ktir: 

ı. Ibn Ki.ıteybe'deki ·Metin: 

;si_, :..-:-- ..:.,)\; .J' i_,; (...f') .lıı J _,.....) ~ ö .;!../' ~i .:ı~ .. . 
... ·*_i- a :~ ~ ..,u • ~t) • ,~ :~ ·~ i .i o..l.A.ı ..s, c.;s, ~\ , j l 

..... , -· J J -· '"" T . " , . "" 

Bu basit ibarenin manasını verelim: "Ebu 

BATIDAKI HADIS ÇALIŞMALARI ÜZERINE 

Hureyre Hz. Peygamberle Oç sene kadar birlikte 
oldu, Ondan çokça rivayette bulundu. Peygam
berden sonra bir elli sene daha yaşadı. Vefatı 
sene: 59'dur". 

Şimdi GERARD LECOM1E'un metni ne hale 
getirdiğine bakalım: 

"Ebu Hureyra fut le Compagnon du 
Prophete environ trois ans. et la plus grande 
partle de la Tradition est passee par son cana!. 
(II fut le Compagnon de) Umar environ cinquan
te ans. et mourut en 59/679". 

(Le Traite des Divergences du Hadit d'Jbn 
Qutayba, Damas, 1962, s. 44.) 

Yaru Ebu Hureyre uç sene kadar Peygambe
rin arkadaşı oldu ve hadislerin en bayO.k miktarı 
onun kanalıyle geldi. elli sene kadar Ömer'in ar
kadaşı oldu ... ". 

Arapça metindeki Umınira kelimesini, aynı 
şekilde yazıldığından dolayı. motercim Hz. ömer 
zannetmiş. Ebu Hureyre'nin Hz. Ömer'le elli sene 
arkadaşlık edemiyeceğini de duşünme zahme
tinde bulunmadığı için, tercemeyt içinden 
çıkılmaz hale getirmiş bulunmaktadır. 

2. lbn Kuteybe, Ehl-1 Re'ye tahsis ettiği 
bölOmde, onların, kendi şeyhlerinin görfişlerini 
hadisiere tercih etdiklerini, mesela Ebu Hani
fe'nin. hadisi bırakıp hocası İbrahim Naha'i'nln 
goruşüne uyduğunu ileri sürmektedir, şöyle 

diyor: e 'A .:r .)t.:..,.. 8.1;. ".u. .y ~.; =<~ y.i) Jw 
ö }.4s:Jt .ys. :Jli 4il 

'(Ebo Hanife) şöyle dedi: Bunlan geç. 
Hammad bize İbrahim'in şöyle dediği rivayet 
etti .. " 

·- Gerard_LECOMTE. _belki fıkıh bilgisinin ye
tersiZliğinden de cesaret alarak, Nehai'ye atd 
olan görfışü Fransızca tercemesinde Hz. Pey
gambere aktanvermiş bulunmaktadır: 

"Ebü Hanife s'ecria lors: -Laisse-nous tran
qullles avec cela: j'ai enteiıdu Hammad dire 
(d'apres İbrahim) que le Prophete avait declare: 
'11 est ten u de la kaff"aral" (s. 58). 

" ... Ben (lbrahim'den naklen) Hammad'ı, 
Peygamberin şöyle .beyanda bulunduğunu 
söylerken işittim ... " 

••• 
Sayın fransıZ oriyantaltstinin btr ikiye inhi

sar etmeyen kayıdsızlık örneklerini bir 
üçılnct1sQ ile bitirmek istiyorum: 

3 Kaderiyyenin meşhfır zahid imann 'Aınr 
lbn 'Ubeyd'in, yine kendi devrinin şöhretll mu
haddis-faklhleri Abdullah ibn 'Avn. Eyyfıb Sah
tiyani, Yünus ibn 'Ubeyd ve SOleyman et-Teymi 
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hakkında: "Bunlar bir takım pisler, rııbsuz 
Olülerdir" demiş olduğu, baZı kaynaklarda nakle
dilmektedir. lbn Kuteybe, bu ağır hülane verdiği 
cevabda: 

.wıı_, r-W' J r-rt. j J.ı>i ö). r-" .f~ .y..lll ~):Yı ~ '} ~) 
Yani: "onun zikrettiği bu dört zat. kendi de

virlerinin ilimde, fıkıhta... en gozde zatlanclır". 
diyor. 

Bahsi geçen bu alimJ.er 2. hicri asrın orta
larında. yani İbn Kuteybe'nin doğumundan en az 
yarım asır önce vefat etmiş olduklan halde. 
mütercimimizden Oğrenmekteyiz ki, bunlar İbn 
Kuteybe'nin muasırlandır. 

"Ebü Muhammed dit or les quatre person
nages cites sont l"ellte de nos contemporalns en 
ce qui touche la Science, le fiqh ... " (s. 95). 

••• 
BiZce işin eserverici diğer bir yanı, Dimeşk 

gibi bir İslam ülkesinde. arabça-Fransızca bi
lenlerin bol olduğu bir merkezde, böyle bir terce
menin kontrol eHirilmeden bastırılmış 
olmasıdır. İnşaallah ikinci baskısında eser 
mütemed hale getirilecektir. 

ll3 

Sözlerimi bitirirken şu hususu belirtme
liyim ki, bu kadar tenkidden sonra, ifadele
rimden, biZim Batı islamolojisine asla ih
tiyacımız yoktur gibi bir kanaat, inşaallah 
çıkmamıştır. GQniimüz MOsiiiman araştırıcı
lannın, kendi kültiir kaynaklarını değerlendi
rirlerken, pek çok sahada Satıhların çalışmala
nna hala muhtaç olduklan bilinen bir gerçektir. 
Mesela arkeolajik araştırmalara henüz imkan 
bulamamış Müslüman müfessirler, 89. Fecr/6-8 
ayetlerinin taıihi değerini, Savignac. Horsfl.eld 
ve Caskel'in incelemelerini okumadan nasıl tak
dir edeıniyeceklerse. Hadiseller de, mesela 
lsnad'ın Müsl1lmanlara has bir kurum oldu
ğunu, onun Hind, Yahüdi ve Hıristiyan edebiyat 
tarihindeki yerinden bahseden Horovitz tedkik
lerini bilmeden, selahiyetle miidafaa edeıniye
ceklerdir . 

Hikmet Müsliimarıın yitiğidir, nerede bulur
sa alır. .AlemşümOl İslam anlayışın, doğulu 
olsun, baWı olsun, bütün hikmet ve himmet 
sahibierinin miişterek gayretleriyle erişiiecek 
bir hedef olduğu unutulmamalıdır. 

'

r 
DOÖU VE BATI 
ARASINDA--·-
ISLAM 

Doğu ve Batı Arasında 
İslam 

ali iucıbcgoviç 

~~ 
Alija Ali İzzetbegov:iç'in Diyalektik Mateıyalizm'e ve Batı 
Düşüncesinin temellerine karşı geliştirdiği eleştiriler, 
sadece kendi ülkesinde değil, tüm dünyada İslim'ın 
menfaatine sonuçlar doğurmuşrur. Kitabın savunduğu ana 
fikir, İslam'ın insan cabiatına en uygun sistem olduğudur. 
İzzecbegoviç'ten: "Ben, her zaman ülkemi sevdin1 ve 
seveıim. Fakat otorite sözkonusu olunca hiçbir otoriteyi, 
hiçbir zaman scvmem. Otoriteye sadece riayet ecebilirim; 
çünkü ben, bütün sevgimi özgürlüğe adadım." 

Bosna-Hersek Cumhurbaşkanı 

Alija Ali İzzetbegoviç: 
"Ey teslimiyet, senin adın İslam1dır!" 
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